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; g y s z e r  csak mint forgószél kerekedett a hir Ny .. en, 
<5*>hogy Amerikában egy magyaihoni származású dús­
gazdag hajóskapitány halt el, mintegy két millió dollár­
nyi pénzkészletét, magyarhoni rokonaira hagyván.

Kik lesznek azok a fülig szerencsések, kikre ez a 

roppant örökség maradt? lett az első kérdés mindenfe­

lől ; mig némely bátyám uraimék már a második kérdé­

sen is megfuttatták számoló tehetségöket: ugyan hány 

garas az a két millió dollár, meddig lehetne azzal az 

oiszágútat végig rakni?

Egyszer aztán, hogy a sok mende-mondának vége 

szakadjon: megjött a levél a faluházához az ameriKai 

elnökségtől —  mint mondták —  s abban aztán meg 

volt minden Írva.
Az elhalt dúsgazdag hajóskapitánynak becsületes 

neve: Jóna volt; sohasem volt felesége, legalább az 

esketési ideje egy matriculába sincs beirva; két millió 

dollárnyi pénzkészletét tehát a Jóna familiára hagyta; a 

Jóna familiát keresteti az amerikai elnökség.

Ejh, beh szerencsés planétában született az a Jóna 

család, hogy reménytelenül ilyen nagy örökséghez jut, 

mondta mindenki a faluban; ha engem nem Tehénfal­

vinak, engem meg nem Bodzapuskásinak hivnának : most 

csakis Jóna szeretnék lenni.

A z  azonban senkinek sem jutott eszébe, hogy de 

hát hol van itt a faluban a Jóna család, mikor itt egyes- 

egyedül csak is egy Jóna család volt, az is mindenestől 

kihalt a kolerában.

No már akárhol van ? abban a faluban kellett lenni, 

mert a levél egyenesen oda jött a faluházához, mint bi­

zonyos helyre.

Mikor aztán a hóid megteld, akkor jutott eszébe 

a faluban annak, a kinek addig nem jutott, hogy hiszen 

itt van a Jóna család, engem Jénának hivnak.

Vala pedig ez a Jóna, becsületet nevén még a 

Bach korszakban Kamáslicsku; a néhai Bach korszak 

után, törvényes utón Jónára változtatta a nevét; de 

azért a faluban még mindig a régi neve jutott minden­

kinek elébb az eszébe, sót maga is a régi nevével sok­

szor zavarba jött.
Micsoda nemes hivatása volt pedig e tisztelt urnák 

a boldog emlékű Bach korszakban, azt nem tudom, ta­

lán neve sem volt a hivatalának, csak anyit tudok, hogy 

tisztességes penziót húzott.
Mikor tehát Jóna ur holdtöltekor rájött arra, h o g y  

őt Jónának hivják, mindjárt olyan öröme lett, hogy többé 

meg se nézte hányat tojnak a tyúkjai, pedig az előtt 

olvan élelmes ember volt, hogy még a felesége is bámult
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rajta, mikor tyúktojásokat mindig maga keresgette

Öss. e.

Jóna urnák virágzó családja volt: volt olyan szép 

öt kis leánya, hogy ha az ember rájok nézett, mindig 

azt gondolta, hogy kökényt lát, mert a szeme mindenik- 

nek olyan kék volt mint a kökény; fia pedig bárom volt, 

ha azt a negyediket is oda nem számítom, kit a rúgott 

borjú halálra tülkölt. Aztán még ott volt a felesége is, 

ki maga kitett egy háznépet, mert olyan kövér volt, hogy 

minden estve vizeslepedőbe burkolózva kellett lefeküd­

nie, hogy az ágy alatta szikrát ne kapjon.

\ agyona, az is volt Jóna urnák virágzó, legalább 

a penziójára sohasem szorult, azt mindig kamaton he- 

vertette; volt tehát pénze kamaton is; no de ba még 

annyi lett volna is, arra az önként ajánlkozó két millió I 

doilára, ki mondaná: hogy neki bizony nem kell!

Csak hogy mikor Jóna ur rájött arra, hogy Öt 

Jónának hivják, ennélfogva milyen szép fogást tehet 

most, milyen dicső dolog lesz annak a nyolcz gyermek­

nek a jövőjét, azzal a két miiló dollárral, herczegi mó­

don biztosítani: csak azután jutott eszébe, hogy de hát 

rokona-e ö az elhunyt dúsgazdag hajóskapitánynak ?

Ekkor aztán igy okoskodott: engem hajdanában 

Kamáslicskunak hívtak; a Bach korszak után Jónára 

változtattam a nevemet felsőb engedélyivel. —  Hát mi 

van ebben ? más is tette azt akkor tájban ; hejh ! más 

emberek lettünk akkor! —  No, ha már most én Jóna 

vagyok, pedig a vagyok, mert már mikor a feleségem­

mel megesküdtem, úgy irt a pap mrtrikulába, hát ak­

kor nekem az a Jóna hajóskapitány bizonyosan roko- 

i nőm ; rokonom bizonyosan, mert ha én még a Kamás- 

j licskuaknak még most is rokonuk vagyok: akkor m á r  

a Jénáknak is az vagyok.

Ugy-e a tulipánom Vicza, ugy-e hogy igy van ? 

mondta a feleségének, mikor ezeket fenn hangon el­

gondolta. —  Ugy-e hogy szent igazság, hogy én senki­

nek se engedjem azt a sok pénzt, az egyenesen ebbe a 

• a faluba szól: itt meg csak én vagyok a Jóna.

Ejh, ejh, aranyom, maga tudja mit csinál, mondta 

az asszony, mindig élelmes embernek ismertem, egészen 

magára bízom a dolgot.

Erre a szóra aztán Jóna ur olyan lelkesedésbe jött, 

hogy mindjárt másnap bevett a kamaton levő pénzéből 

bizonyos összeget, s utólagosan meg nézvén saját sze- 

j meivel a faluházánál levő írásban a »Jóna« nevet, a nagy 

fakón elment a legközelebbi vasútállomásig, hogy maga 

személyesen menjen el Amerikába, bejelentkezni mint 

! boldogult Jóna hajóskapitány örököse.

Nem lehetett félteni, hogy Amerikába el nem tud

menni: világ látott ember volt; talán m é g ........... mint

a katonák mondják . . . .  Granerhonban is járt.

Én bizony nem tudom, meddig járt oda ? elfelej­

tettem az indulását a kalendáriomból kinézni, hanem az 

bizonyos hogy jó sokáig oda járt: mert mikor haza jött, 

már nem is nyolczat, hanem kilencz gyermeket talált 

hajlékában.
Az a legkisebb gyermek, még nem látta Jóna urat, 

s épen azért kétszeres örömmel sivalkodott föl a bölcső­

ből : mikor egy esthajnalon, egy fakószekeren, csak be- 

döczögölt a várvavárt kedves tata.

Mig oda járt, persze nagyszerű hírek keringtek az 

egész Ny . . ért, egyik hetivásárban már azt is beszélték, 

hogy ez és amaz már látta is, hogy Jóna ur gőzhajóval 

jön, azon hozza a rengeteg pénzt egész falujáig; az per­

sze senkinek sem jutott eszébe, hogy min jön azzal a 

gőzhajóval a faluig, mikor ott nincs viz, csak az árok­

ban, mikor fellegszakadás van.

Tehát itthon volt a szerencsés planétában szüle­

tett Jóna ur; mikor a szekérről szállott lefelé, látta a 

felesége, hogy egy nagy öreg tarisznyát vonszol maga 

után, úgy teli volt, mint valami jól megtermett göm- 

böcz, mikor teli rakják holmi lim-lom hússal.

A nagy kövér asszony mosolygott, mosolygott a 

nagy öreg tarisznyára . . .  . s mindjárt megfordult az 

eszében, hogy milyen élelmes ember ez az ö Jónája?...

Akkor aztán behurczolkodván Jóna ur a házba, 

száz csók után a honíevök részéről, mely közben a sok 

gyermek majd leverte a lábáról, elbeszélt rendre min­

dent a feleségének . . . .

Elmondta, hogy a pénz, mit magával vitt, nem 

tudom hány ötvenes, mind felment az útiköltségre s 

egyébb kiadásokra. —  No de szerencsésen odaérkezett 

Amerikába. —  Ott bemenetelt nyert az elnökhez; elbe­

szélte hogy mi járatban van. —  Az elnök aztán az iró- 

diákjával elökerestette az ezen ügyre tartozó iratokat, 

nem tudom hányadik irodából, azokba kegyesen belené­

zett, s azután Jóna úrhoz fordulván kegyeskedett meg­

kérdezni, hogy ki legyen urasága? mert Jóna ur magát 

az öröm mámorában elfelejtette megnevezni. —  Jóna ur 

magát készséggel megnevezvén, az elnök elmosolyodott 

s azt mondta : hogy nem a Jóna családra hagyta dollá- 

rait a tisztelt hajóskapitány ur, hanem a Jónathán csa­

ládra, mint a ki maga is Jónathán nevet viselt; az az 

értesitö levél, mi Magyarhonba küldetett —  mint ez 

azóta kiderült —  hibásan volt lithografirozva, abban 

[ csak »Jóna« van, a »thán« kimaradt . . . nem fogta a
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lithogrffia ; aztán nem is kétmillió dollárt hagyott, ha­

nem csak kétszázezerét . . .  itt már többet fogott a li- 

thogrffia, az aláíró egy nullával tévedésből —  mint 

ez azóta szintén kiderült —  megpótolván az összeget: 

miket is helvreigazítólag újból tudatni fogunk . . .

No de ne busulj tulipánom, közeledett a befeje­

zéshez a szerencsés planétában született Jóna ur, veszett 

fejszének nyele került, hoztam én mégis valamit Ame­

rikából, ennek a sok kis porontynak, s azzal fölmarkol­

ván a már előbb letett nagy öreg tarisznyát, kizuditoita 

az egész tartalmát, rettenetes csengés-hongás közt az 

asztal közepére, a sok kis poronty bámulatára : és mi 
lett az asztalon ?

Egy egész tarisznyabeli... koczka, a milyen nincs 

ott a Nv . . en, hol homok van, aranyért sem, s a milven- 

ért az ott levő gyermekek, csakhogy a porban koczkáz- 

hf.ssanak, egymás vérét ontanák.

És a nagy kövér asszony, a Jóna ur tulipána nyá­

jasan mosolygott: hogy az ö aranya, miiven élelmes 

ember ? . . .
A  r t l in r .

O r s i  á g  h , á i  í d o l g o k ,

f sóvitában minden ember beszélt,-csak a legilleté­

kesebb halgatott: Soós Gábor.

*
Ekkor hallottuk először beszélni a IV ik Simonyit 

is, a ki többi druszájánál is különb, mert dupla: Simc- 

nyi Simon.
*

Hegyesi Márton számba véve azt a jó tanácsot, 

hogy az országgyűlési beszédek is akkor jók, ha cum 

grano salis mérik, —  minden font sóhoz beadott egy 

mázsa módositványt, azonfelül, hogy felsólalt savai fél- 

reigazitása végett is. Erre mondta aztán Ghyczy : sohase 

hallottam olyan szép sipszót, mint a szászhegyesi szép 

sipsó.
*

Madarásznak a sok sótól-e vagy a sok szótól, úgy 

kiszáradt a torka, hogy alig tudott rajta kijönni a sc-szó. 

Persze, hogy most is elsózta a levest.
*

Miletics Szvetozár ugyan e tós ülés alatt hullatott 

sós könyeket a tót Maticáért. A só magában nem lévén 

enni való jószág, kevert Közzé »szent tűt ót« (Turócz- 

Szent-Mártont akart volna mondani) s kijelenté, hogy 
GorcsakoíT is kijelenté, hogy a panszlavimus csak »ágy-

rém.« Azután kifejté, hogy a szláv Sámsonnak, kit a 

magyar Delila lenyirt most kezd nőni a haja- No azt 

láttuk, mert Sámson úr se lehetett torzonborzabb Mile- 

ticsnél.
*

Másnap, mig odabenn a tanácsteremben a Romá­

niával kötött gordiusi csomót bontogatták, —  a társal­

gó teremben gordiusi csomóvá gubanczolódtak össze az 

Önálló és a közös vámterület hivei. Már-már egvmásha 

jában keresték a csomót, mikor közbe vágott Nagv Sán­

dor, —  azaz Ghyczy Kálmán az elnöki csengetvuvel s 

szerencsésen szétharangozta őket.
*

»Cherchez la femme« {Keresd az asszonyt) Helfy \ 
Náczi e mottóval indított filippikát Széli ellen ; de ugv 

járt Szélllel, mint az egyszeri fiatal ember, ki a sötétben 

asszony után tapogatózott, —  de férfit csípett meg, ki 

aztán jól eldöngette.
*

Azt is mondta Náczi, hogy azt a »cherchez la 

femme«-ot Talleyrand mondta valaha.

Nem biz azt. Mondta a franczia nemzetgyűlésben 

Foucher, a magyarban pedig ismételte Euscher.

A honnan a múzsa lebukott.
EE  M A G Y A R ,  se ném et, se spanyol, se tá lján  !— M agyarul bár — nem szól egynek sem a hangján. Tánczol a m agyarnak kom olysága nélkül ;Ném et kedély híján kaczagtatni k é szü l;N incs benne a spanyol tüze, s/ ila jsá ga;H ián yzik  a bohocz-olasz — bolondsága ;Benne mind a négyből mégis holm i szín-váz —Konez . . . keverék . . . e z  a m a g y a r  n é p s z í n h á z !Gyere te kü lföldi, gyere a csodára,— Emberismereted akaszd a fű zfára !K i azt írtad rólunk : »nincs bohózat nálunk,M ert nincs ehhez elég nagy ostobaságunk.*Gyere tudományod nagy czáfolatára:Nézd a m agyart, ki a kalam ajkát já rja .Szép színháza é p ü lt . . . Színház, éytsd, nem p a jt a !S a hány »Sing-halle« v a n : nem teszen túl rajta .Sim úlunk, sim ulunk, civilizálódunk ,Nem szólhat panaszszal a nagy v ilá g  rólunk.M i nekünk nincs : azért folyam odunk máshoz,M inek fognánk, ha van kész is, a  munkához ? I S ha van i s : m i ? Paraszt ? ! Szűrben és gatyában P fu j ! csak nem játszhatnak oly díszes színházban ?! Helyes, nagyon helyes ! Csak az a kár benne :Fucscs a sángereiok minden jövedelm e !( singbam Huh.
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A nia bizonyos csizmadia és felesége kérdései és feletei. 1 De az csuda, hogy e könnyü

----- No hallod-e, ha csizmadia nem lennék, egve-
M anőver a nemzetnek M inden isten adta évben

térni profeszor szeretnék lenni. (Hová gondol kend ! Már Tenger-pénzét eszi meg.
miért szeretne kend egyetemi profeszor lenni ?) »Csak H ogy a m últat em legetjük,a zért az egyért hogy a Toldv Ferencz nagy jó  uram te - Feldicsérve szertelen.
metése alkalmával egy búcsúztatót mondhattam volna A z nem újság, nem is csuda,
az egtetem részéről; mert annvi bizonyos hogv nem H isz oly borús a je len  ;
bíztam volna azt a diákokra. De az csuda, hogy a m últban

—  —  (Nagyobb fejfájást okoz nékem az, hogy
E g y  Széchenyi nem talál Dicséretre méltóbb pontot

már a petróleumért is akczist kíván tőlünk a város ) Biz A  dicső B ach -k orszak n ál.
a baj! (Csak attul tartok, hogy jövő esztendőre meg a

pápaszemért is külön accist kell fizetni, hogy semmit H ogy itt , és o tt a tanitó
se lássak.) Nád verőből kerül ki,

----- (A városházán fölemelték a söradót. No ha
A z nem újság, nem is csuda, M egszokta m ár m indenki ;

még e miatt se csinálunk rebelliót!) Hja asszony, tu- De az csuda, hogy az »oli nép !«
dód, mi puskapor természetű emberek vagvunk. Völ E  fam ozus tanrendszer
nánk csak csigavérü bavárusok ! M ellett m a is két lábon já r ,S úgy néz k i. m int az ember.

I M I I  a . c s o d a ?  .  .  .
H ogy én ezt a gyarló verset É jfé l tájban firkálom ,A z  nem újság, nem is csuda, Sokszor kerül az álom  ;t M  OGY korommal kezét,arczát De az csuda, hogy öt krajezártBem ocskolja az ember. Dobok azért a sárba,A z  nem újság, nem is csuda, H ogy egy »freundlicli«r fricskát ka p jak .M egtörténik ezerszer ; S aztán — mars a kosárba !*)D e az csuda, a m it nem rég Húzón Ednárd.E g y  nagy hírű druszám tett, —H ogy kormossá nem köröm től,Nem  ám . hanem Liszt-tő i lett. A n a g r a m m á k  t  „ K e l e t  K é p e 4* c z í m é b ő l .H ogy egy hírhedt vidéki lap Piszkolódik, iág a lm a z,A z  nem ú jság , nem is csuda,Abból él a  h itván y  gaz ;De az csuda, hogy am a lap Vezéri nem átallnak E g y  toprongyos kályh afű tőt D esignálni bűnbaknak.H ogy egy-ném ely szomszédunknak Nem ízlik  a honvédség,A z  nem újság, nem is csuda, D olgozik az ir ig y s é g ;De az csuda, hogy ellene E gy m agyar is felszólal,S beszédére áh ítattalAm ent mond a jo bb oldal.Hogy egy >tisztelt ház«-ban olykor “Á llj fel 1 — Ü lj le !« a  jelszó , A z  nem ú jsá g , nem is csuda. Tudjuk : a testm ozgás jó  ;

. K en et lépe. 2. E p é t  ken le. 3 . K én  telepe.
4. l e l e p  k é n e ?  5 . T é le n  kepe. 6. K ép telené!
7. Péntekele (ad fo r m á m  : > ü n n e p e le ;* )  8. L e n t

a képe.
9. filpétlenke.

Toldi temetésén,

Gyulay P á l.  E z  a F á ik  is csak o lya n k o r  
mutatja m a g á t rendesen az a k a d é m iá b a n , m i­
kor temetés van.

Fáik. E n g e d e lm e t  kérek, én nem  m inden  
tem etésre szoktam  feljönni az a k a d é m iá b a  : pél­
d áu l, m ikor G y u la y  v a la m i uj m u n k á já t b e m u ­
tatja, s o h a sem  va g y o k  itt.

No most az egyszer kikerülte. Szerk
%
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Krónikás adoma.
C s a k  a z é r t  s e __

N y e r s ,  n yakas m a g y a r  em ber volt T a m -  
pos bácsi —  m entshelyi evangélikus pap. So k  
borsot törtek szegénynek orra alá a m entshe­
lyi atyafiak, a m iből különben b őv en  kijut a 
protestáns lelkészeknek. O tt  h a g yta  őket, —  el 
ment kisebb eklézsiába, G ergelib e. A  legelső is­
teni tisztelet után be mentek h o zzá  a gergeli  
elöljárók, s szép em berség tudással előadták,  
h o g y  az ö gyülekezetökben az e p i s t o 1 á k a t 
énekelve szokás az oltár előtt felolvasni. T a m -  
pos bácsi figyelm eztette őket, h o g y  ez a szokás  
a régi katholikus szertartások m a r a d v á n y a ,  
h o g y  ez m a g y a r  gyülekezetekben m á r nem  szo­
kás, csup án  a tót testvérek n é m e ly  eg yházaib an  
divatozik m é g ; és jo b ban  is megértik, ha ol­
vassa, m inth a énekli az apo sto lok  Írásait. H íjá ­
ba volt m inden érvelés, m a k a csu l ragaszkodtak  
a gergeliek régi szokásukhoz, és kivánták az  
igének é n e k l é s é t .  É s  m id ő n  a pap a gyüle-1  
kezetnek nem tette m e g kedves k ívá n sá gá t há- ' 
rom  presbyter elment' K is  Já n o s  p ü sp ök h ö z j 
S o p r o n y b a . K is  Já n o s n a k , já m b o r, szelíd lelkű-  
letét a história em lékezetben h a g yta . A  kegyes  
főpap n em  a k arván  a gergeliek va llá so s  érzüle­
tét sérteni, irt egy kegyes levelet T a m p o s n a k  s 
m e g h a g y ta  neki, h o g v  tartsa m a g á t az e g y h á z  
régi szokásához, s énekelje az epistolákat. A  
püspök abban a hitben volt, h o g y h a  T a m k o s ,  ki 
m eglehetősen orrból beszélt, va lam i desperatus  
tónusból elénekli a szent ig é k e t; m a g o k  a ger-  
geliek fo g n a k  k ön yörögni annak elhagyásáért.

M e g jö n n e k  a d e p u ta tu s o k ;  n a g y  trium -  
fussal átadják papjoknak a p üsp ök  levelit.

A  p ap  h o z zá  se nyúl a levélhez. » Ú g y is  
tudják kentek mi va n  a levélben.*

* M i  tudjuk —  m o n d a  kurátor n a gy büsz­
kén. m ert a fötisztelendö püspök ur felolvasta  
előttünk —  de hát o lva ssa  kigyelm ed is —  ki- 
g y elm ed n ek  szól.

»T ö r je  kend fel —  fö r m e d t a p ap  a k urá­
torra. —  E z  engedelm eskedik. » N o  hát m ost  
é n e k e l j e  kend el nekem —  mi va n  benne ?«

» U g y a n  édes tiszteletes u ra m , h o g y a n  kí­
vá n hat tőlünk ily b o l o n d o t ? *  D e  a pap nem  tá-

: gítOtt. 1

» L á s s á k  kentek, P á l apostol is p üspök v o l t ; j 
ezt a levelet is püspök irta. É n  tu d o m  mit irt 
Pál, a hajdani p ü sp ök , kend is tudja mit irt ez 
a m ostani püspök; kendtek az kivánják tőlem  
h o g y  énekeljem el P á l  apostol leveleit én is jo­
gosan követelem kendtektől h o g y  énekeljék el 
nekem K is  J á n o s  püspök leveleit. H á t  csak rajta. 
Ének eljen  kendtek —  különben én sem éneklek.*  

É s  a szegény gergeliek inkább elengedték, 
az epistolák éneklését pap jolnak mintsem a 
hozott püspöki levelet elénekelték vo ln a.

J a j, d e  d ó r é  v o l t a m ! . . .

^AO, de döre voltam,
Mikor szegény voltam !
Más szekere farkát 
Eröködve toltam.
Most, hogy úrrá lettem,
Jaj, de bölescsé lettem !
Magam dolgát is más 
Vég/.i el helyettem.

Volt kabátom nékem,
Kefélni se győztem ;
Az ügyetlen sorsot 
Hej, bezzeg leföztem.
Hát zálogba csaptam ;
Pénzt is adtak rája,
S helyettem most másnak 
Vagyon gondja rája.

Mikor szegény voltam,
Ha fizetni kellett 
Utána én jártam 
S izzadtam a mellett.
Csakhogy úrrá lettem !
Máskép megyen már ma :
Hitelezőm izzad 
Én utánam járva.

Jaj, de dőre voltam 
Mikor szegény voltam !
Más szekere farkát 
Eröködve toltam.
Most hogy úrrá lettem.
Jaj, de bölescsé lettem !
Magam dolgát is más 
Végzi el helyettem.Uj Kálmán diáli.
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I R O D A L O M .A  német büntető novella a napokban terjeszte­tett be a birodalm i tanácsnak. E b ből az a lka lo m b ó l, ne hogy a külföldtől elm aradjunk, ifj. Á brányi Kornél szintén terjesztend egy n o v e l l á t  a m agyar közönség elé, m ely azonban csak azokra nézve lesz b ü n t e t ő ,  a kik elolvassák.
B e n e d e k  A ladárt 1 5 frt birságra vagy 3 napi fogságra Ítélték, azért mert a finánezokat m egszidta. A két büntetés közül Benedek csak azért választja a fogsá­got, hogy ott a »Börtöndalok«-ra előfizetőket gyű jtsön .
K ülön ben  a büntetés elengedése fejében felaján­lotta a törvényszéknek, összes költem ényeit diszkiadás- ban. A  halálra Ítélt raboknak u gyan is, azok elolvasása után fölösleges a kötél.

S z a r v a s  a r g u m e n t u m .E g y  falusi iskolam ester m egházasodván elvette egy helybeli jóm ódú parasztnak a leán yát, aki egyéb m enyasszonyi hozom ányai közt egy l'ejös tehenet is vitt a házhoz. A zo n b a n  a mesteri lak telkén nem lévén is táló , a hová a szarvas nászhozom ányt bekvártélyozni lehessen, a mi uj házasunk következő istáncziával já ­rult a hitközség p átro n u sáh o z:^A lulírott nem rég m egejtett feleségesedésem alc- . . . . .  , kaim éból egv szarvasm arhával szaporodván, alázatosanE g v  újon kinevezett tanar eloszor lépvén a ke- r  ’, • • , , ,  , , I kérem a N sg o s kegyu raságot, hogy szám ára lakásomzere bízott iskolába, legelsobben is ism erkedéshez kéz- °  0 , 0 J. . .  , mellé egy istálónak épitését elrendelni m éltóztassék.cdett az altala eddig nem ismert apró alattvalók serege­vei. T e  kis veres nyakravalós ott a m ásodik padban ! szólitá m eg az egyik kis szájtátó szurkulust. —  M ondd m eg nekem szépen minek hinak ?G y . Ingem et úgy hinak hogy hát M  u k i.T .  N em  jól van m ondva kis fiam , nem úgy kell azt m ondani hogy M u k i, hanem N e p o m u k i! N o  és ne­ked ott m ellette mi a neved?N épó marczi felel a másik kérdezett diadalm as ábrázattal.
S u b s t i t u t i ó .

Nancsi: M in d e n  n ap  m e g v á r a kedvesed  
a kutnál ?

R6zi: N e m  m in d ig , néha m ást is küld a 
czu gjáb ó l m a g a  helyett.

K ö z b i z t o n s á g .

E g y  faluból m in d a n n y ia n  kim entek az u ra ­
ság részére répát kapálni. E g y n e k  odak in t eszé­
be ju t, h o g y  nem  csukta be az ajtóját.

—  M é g  egyszer h aza kell m en n em  ; m o n d ja  
szo m széd ján ak .

—  U g y a n  ki elöl csu k o ga to d  ?  felel em ez, 
hiszen m in d n y á ja n  itt va g yu n k .

Az országház tárgyalásain.

E jn y e  de sok szép k alapot fo n a th a tn a  R á th  
K á r o ly  ebből a sok üres s z a lm á b ó l!

A helyzet képe dalokban.— Képünkhöz. —H árom  betyár a csárdában.V örös bort iszik m agában.R a gyo gó  csillag o m , galam bom .
Rója fel a rézfokosom  nyelére,H ány iteze bort ittam  én meg E j haj, hitelbe.
Szorítsd téged engem hez,E ngem  pedig tégedhez.C síp d  m eg bogár a lábát.Egyszer egv királyfi M it gondol m agába,Vadászni m egy elefántra K elet-In diába.Forró a czinkanál nyele M egégett a rózsám  keze.
A z idén, az idén Mi lesz módi az idén?A z én czigaróm nak az ő neve G u b a, F ü stö lö g , akárhogy dugom  is a kútba.

1 *  r a e d i c a t u m .
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W  E R E M T Ő  ég, mily sok poéta !04 Tele velük minden berek.De milyenek! . . .  Biz isten, e'n a Lanthoz már nyalni sem merek!Én eollegának bé nem állok,Én e szép helyről pakkotok ;Daloljatok ti csalogányok,Majd én csak pitypalatyolok !Nem is elég csak egy levélke,Marákkal tépik a babért.Kiizdnek, rágják a tollat érte,S izzadnak —  a száz aranyéit.És hull a sok koszorú rájok.És hullanak az aranyok ;Daloljatok ti csalogányok,Majd én csak pitypalatyolok !No, ti szegény kakuk fiókok,D a 1 a b á j ,  Z e n g ő ,  s c o m p a g n i c !  Hogy a »fészek«-böl most kotródtok, Nem is kell kétszer mondani.Ki vernek, s az égcsattog isok Elnyomják hitvány hangotok ;Daloljatok ti csalogányok,Majd én csak pitypalaty olok !•De csak lassan »komék« a dallal,A »jágert« még felkeltitek ;(toromba ficzkó, puskaagygyal,.ló sort verhetne köztetek.Ezért hagyok mindent reátok,Így nem hántntik »kritikus«-ok. Daloljatok ti csalogányok,Majd én csak pitypalatyolok.
Á L D O M Á S .T ö rtén t vala pedig hogy a nagy Kolera alkalm ával kiszólitá a terem tő az élők sorából az n . . .  m egyei Aranyos község tisztes kupak-tanácsát —  vagy is elöljáróit egv- tö l-e g y ig ; —  m ég pedig, óh fájdalom  egy nap alatt.E lv é g e zv é n  tehát e földön községboldogitó dol­g a ik a t: elindálának eziist-csattos kékköpönyegeikben ama jobb haza felé. —  M dőn a m enyország kapujá­hoz értek azt nyitva ta lálák ,—  történetesen Péter bátya se volt jelen, atyafi látogatni m envén Pülöp sógorához. Nem  lévén tehát senki, — ki m egkérdezte volna tőlük : hogy cselekedtek-e valam i jót e földön, a miért alkalm asak lennének az örök boldogságra, —  szépen letelepedtek a m enyország egyik tornáczában. E gyszer jön a M egváltó ,

—  s látja m int ülnek ott egy sorban. A zo n n al rájok k iá lt: hát ti m it kerestek i t t ? !  hová való vagyto k , hon­nan jöttök ?E  kérdésre feltápászkodik a törvény biró, —  m int földi életében is szokta ha valam i indítványt kellett tenni, a berbécsen —  v u lg ó : sipka —  egylet eme- lin t, jobb vállán m egrántja az ezüst-csattos kékköpö­n yeget, egyet k ö h i n t . . . .  de m ig szóhoz juthatna : meg jön a kapu-őr: Péter. Ekkor Péter felé fordul a m egváltó s k é r d i: hogy miért eresztette be őket, ezek nem igaz e m b e r e k . . . .  most már tisztítsa ki őket, úgy a hogy tu dja. Ezzel tovább ment az Idvezítő. Ekkor Péter elő­ször szép szóval iparkodott őket rá beszélni hogy m en­jenek ki ezen őket nem illető h e ly r ő l: — de nem ment velők semmire ; —  m ajd ölbe kapott egyet-egvet, —  de m íg az egyiket kivitte az alatt a másik ismét betola­kod ott, m ár egészen kifáradt, m ég sem bold ogult velők.M időn igv  kifáradva hom lokát tö rü lgetn é: arra m egy András apóstól s kérdi: m iCm ivelsz Péter pajtás h o g y  ily meleged van ! ? Péter elm ordja a történteket. H át csak ez a baj !?  kérdi társa. N o  m e g á llj! majd se­gítek én a dolgon ! jöjj csak velem . E zzel a m enyország kapujától eltávoztak 5o lépésnyire, ott A n d rás apostol vissza fordul, két tenyeréből szájához töltsért csinálva elkiáltja a m int csak b írja : a r a n y o s i  e l ö l j á r ó k ,  á l d ó -  

\ m á s  ! . . .E  kiáltásra az aranyosiak törve, gyúrva egym ást futottak ki, hogy hol az á ld o m á s ? . ..  E  közben Péter belülről bezárta a m enyország k a p u já t . . .  Csak igv le ­hetett őket a m enyországból eltávolítani.
—  H á t b átyá m  ön  is m e gsza v a zta  az 

adó felem elést. M ié rt tette a z t?
—  M egfelelt erre a kérdésre az 1849-iki

h o n v é d , a szüléihez irt levelében e k é p e n : »a/ 
én kedves P ista  ö csém  p edig K á p o ln á n á l d icső - j 
séges halált halt a h a zá ért, —  mert kénytelen 
volt vele. _____ ____

E l v  —  T e r v .A z n . . . i  tanító utazott egykor egy fuvaros ko­csin. U tazás közben látnak egy tilalom  fát T V  be­tűkkel.M egszólal ekkor a k o csis : ugye tanító uram e fán levő két betű az e l v  szerint azt teszi h o g y : »tes- sék v ad ászn i;*  —  a t e r v szerint pedig : »tilos a va­dászat*. -----------------------
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Ki „ÜSTÖKÖS" EREDET! OKM ÁN YTÁRA.
Bizonyítvány.Katona M átyásnak m ind nevezett nője Pincsé M arcsa, vagyona sem m i sincs egyébb minr mester em ­ber, gyerm ekei több nem m aradt.

Patkány bizonyitvány.M ivel m ind azok patkán yok, m ely már emésztés és kárrékonyságai végett adom  ezen levelem et, bátor­ság kiadandó, kiadandó iránti szert, m ely hozzá tarto­zandó m aszlagát.
í l e  te s s é k  m e g ije d n i!N agy a rém ület az ifjú  törvényhozók közt arra a hírre, hogy az » Ü stököse uj évtől kezdve ki fogja őket szolgáltatni a közönségnek, a ház engedélyének kikérése nélkül.»Hiszen ha csak az arczképeinket adná ki, m ondo­gatják , az m ég nem lenne b a j ; az ember legalább fele­séget kaphatna a szép szakállára. De az életrajz! V an  is még nekünk m últún k.Ne tessenek m egijedni, tisztelt fiatal képviselők Az íÜ s tö k ö s '-1 tud ugyan csinálni valam it a sem m iből

is :  az alkalom m al azonban nem azt fogja m egirni, hogy ; m ik voltak ö n ö k ? hanem azt, hogy m i k  l e s z n e k  
ö n ö k ?T etszik  már most érteni a c s i z í ó t ?

Te mondád!— A  » K elet N é p é -'b ö l. —U gy-e m indig m ondtu k, hogy nincs m inisztérium  ? a korm ány csak staffage, —  az absolut uralkodó T isza K á lm á n . A z ő akarata a korm ány akarata, ennek m agá­nak külön akarata nincs.Ö röm ünkre szolgál, hogy az officiosus lapok által eddig konokul tagadott ez állításu nkat most m aga a korm ányelnök is m egerősíti. ím e m éltoztassanak elöl vasni T isza K álm ánnak a képviselőházban f. hó 16-án tar­tott beszédét, m elylye! C h o tin n a k  válaszolt. Szőrü l szóra azt mondja:»A m i pedig e kérdésben a m a g u n k  á l l á s p o n -  tóm at illeti« . . .Ím e, ítéljen a nem zet!
SZERKESZTŐI SUBROSA.— »S z a b a d  s z é k e l  y .«  De az nem szabad ám , mert kikap a  professor ú rtó l. — D o n  S i m n a c o s .  Jö n n i fog. — V . B . Ön nagy nyelvésznek látszik , azért m űforditásaiböl közöljük azt, m elyet'senki m eg nem ért.

H i f i i © l é s t  f i l l i T i i .m indenszám  elején egyet, é le t r a jz  kíséretében a szer­kesztő to llából. U g y a n  csak tőle kezdünk m eg a jövő évben egy hosszabb közlem én yt, m elynek czim e le s z . »Ne hagyd magad! K o rrajz  a mai id őkb ől,«Az előfizetési ár, daczára a m egnövekedett tarta­lom nak és m egszaporodott képeknek marad az e d d ig i:. . . . 8  fr t .. . . . 4  fr t.. . . .  2  fr t .

j j f c -  z  , ,j Js T Ö K Ö s ‘‘ a jövő évvel t iz e n h e t e d ik  évfo- lyam ába lép. Ezóta régi jó ismerőssé válhatott a közönség előtt s nem szorul külön bem utatásra.A  m ennyiben jövőre változáson m egy k eresztü l: ez csak képeinek és szövegének szaporításában fog állani.Nevezetesen be akarjuk m utatni a közönségnek az ifjú  országgyűlést. A z  eddigi tartalm on felül a k ivá­lóbb u j  k é p v i s e l ő k  a r c z k é p e i t  fogjuk tehát közölni, E g é s z  é v r e  fé l
n egyed  „

Az előfizetők azon kedvezményben részesülnek, hogy Jókai Jlár „ F o r ­
r a d a l o m  a l a t t i  m ü v e i t 64 szép di*/.kötésben, melynek ára 5  frt,— k é t  fo­
rintért rendelhetik meg.

Az előfizetési pénz az Üstökös kiadó-hivatalába (Barátok-tere Athenaeum.) küldendő.

aptuiajdonos és íelelds szerkesztő :J Ó K A I  M Ó RHtátió ateza «h-ík szám nlatt
Budapest. 1875.

NYOM. AZ „ATHENAEUM ‘ NYOMD.

(Athenaeum-épüleL)

Hird< léseit felvétetnek:.  egye. 01 ,L Á N G  L I P O T  E S  T Á R S .I. nemzetközi hirdetések fel­vételi irodájukban, Budapesten Fürdő-utcza 1 -ső szám.
R a jzo lja

JANKÓ.Metszi
POLLAK.



| i  Karácsom! 
| |  ajándékul

mindennemű ÓRÁK [legnagyobb választékban, lég- ^  
minőségben és a íegol- f  

csób áron kaphatók #

é li
I Budapesten, váezi-nteza 5 . sz.

Vidéki megrendelések u t á n v é t e l  mellett eszkőziilhetők á r j e g y z é k  kívánatra bérmentesen megkiildetik. z+:

H. é s Társa (Éi|
első cs.k.szab.ausziriai ceresin-gpruk,Stockeranban, Becs m ellett;

fö-rakt ár Budapesten, Gizella-tér, Haas-féle palotában.
Ezennel van szerencsénk t. vásárlóink, valamint a n a g y  érdemű 

közönséggel tiszteletteljesen tudatni, miszerint a közeledő

karácsonyi és újévi ünnepekre
templomi, sima és finoman diszitett, gyertyákból, karácsonfa-gycr- tjácskák- és viasz-tekercsekből minden színben és nagyságban nagy- 
választékot raktárban tartunk.

Bátorkodunk különösen kitűnő és olcsó padló-beeresztő fehér és sárga viaszunkra, úgyszintén szárazon fényesítő viaszunkra is
kiválólag figyelmeztetni.Varró-viaszt czipészek és szabók számára folytonosan nagy kész­
letben raktárban tartunk. Teljes tisztelettel

a, f ő r a k t á r ,
Budapest, Gizella-tér, Haas-féle palota.

ül— — f i H B M B I

Karácsonyi és újév i ajándékok.
F E K N A  E L E K  Budapesten, váezi utcza 10.

„Nádor-ssáUo<1a“  mellett, a “ rózsához“ , ajánlja divat-, szalag-, csipke-, fehérnemű-, szőtt-, díszítő-, béllelő-,bársony- és rövid-árukból dúsan felszerelt raktárát, valamint sok más e 
szakba vágó úri divat-, és női pipere-árukat a legolcsóbb árakon. Az ál­
talánosan kedvelt és díjjal kitüntetett Angora-cbignonok és fonatok raktá­
ra, ára: 1 frt 30 krtól2frtő0 krig minden természeti sziliekben. Csak 21 » frt 
egy valódi lia jfo u a t! 1 rüf bosszú, sűrű, betét nélkül, fésülhető és mosható 
egészen egészséges hajból, minden utánzat belekeverése nélkül, nem sod­
ronyra huzva, hanem tartósan idomítva.

Megrendelések hajmutatvány beküldése mellett pontosan és lelkiis­
meretesen teljesittetnek. Továbbá a legújabb párisi, berlini, szőtt, kötött és 
horgolt kendők, ujjasok, melikendök, gyermekruhák, színházi kendók, se­
lyemmel béllelve és szalaggal diszitve, 2 írttól 5 j írtig. Párisi kendők 1 frt 
20 krtól 2 frt 20 krig, női ingmellek. selyem-Fiehuk, gallérok, kézelők, 
nyakkendők nagy választékban, valanrnt fehér moule- és diszitett pon- 
gyola-főkötök. 30, 40, 50 krtól 1 frt 50 krig.

Vidéki megrendelések utánvét mellett eszközöltetnek.

K inek B u d a p e strő l
valamire szüksége van.

kiknek Budapesten bár- 
5 mily nemű üzleti vagy’ 

családi ügyet kell rendezniük, árúk vagy egyéb czikkek 
tételét vagy eladását akarják eszközölni, bármily tárgyú 
udósitá®, felvilágosítás vagy értesítés megszerzését 
óhajtják,a személyes ide-utazásban azonbnn akadálvozva- 
vannak. vagy pedig az utazás nehézségeit, idő-vesztesé 
get és uti-költséget meg akaiják gazdálkodni, ügyeiket 
azonban mégis jól és biztosan szeretnék elintézni, azok. 
megbízásaik kivitele végett forduljanak telies bizalommal 
levél utján alulírotthoz. A beérkező megbízások azonnal, 
beérkezésük napján a legjobbn elintéztetnek, s a t. ez. 
megibzók az eredményről rögtön értesittetnek. Oly meg­
bízásnál. hol valamely v é t e l  forog szóban, a legjobb és 
legolcsóbb forrás lesz fölkeresve, és az illető tárgy után­
vétel mellett elszálíttatik. Oly megbízásnál pedig, mely 
árúk vagy te rmékek eladására vonatkoznék, a bekül­
dött czikkeka legmagasb napi árakon lesznek elárusítva.

Azon reményben, miszerint a t. ez. vidéki lakosság, 
bármily nemű becses megbízásait alul Írotthoz fogja in­
tézni. hol kívánatra a legszigorúbb titoktartás is hizto- 
sittatik, a megbízhatóságról bizonyítványokkal is szol­
gálván.

Egy megbízásért az illeték 1 frt o. értékben van 
megállapítva, a mely a levélhez is mellékeltethetik. Le­
velek a következőleg czimezendók:

T A IB ER  L  8 dob-nteza 17 Budapesten.

j T * H o g y  öreg n ap im b an
* g - o r i - d .  r L é l ' ^ i ö J .

élhetek, azt egyes egyedül a mathematika tanára, ORLICÉ RUDOLF urnák Berlinben. Wilhelmstrasse 127. köszönhetem, akinek játékutasitása folytán szerencsés voltamT E R N Ó T
Brünn. Zimmermann Adolf.

TiatozoiásotKÖaz utasítások közlése iránt Orlicé Rudolf tanár, Wilhelmstrasse 127 INPYPM Jválaszol. Olvasóinkat erre különösen lrllJlljiN í[figyelmeztetjük. A sz.



g!i K a r á c s o n y  é i  iflT © it® f-© ité Jé fftlf
Q g '  K á p r á z t a f ó  l i a t á s u  k j  c i  t y a t a r -  l ó k .  melyekre külöufele tárgyadat i> íüg- gcszbetn i. tizenkét darab>s dobozit) k r., 1 frr,le ’ di.'ze-eb'* 1.50 2.2 . 2.50.3S5T  S z il i* * *» v i a í .H Z K je r t y á c s k á k  tu-Ciitji 25 i s 50 k .
3teJT S z ín e ** H c i p e r n s - s y e r s y á e s k á k

.Jó darab' t tan almazó csőm 'g 50 kr.S f i T  B o n b o n o k U n 1 t ö l t h e t ő  s z í n e n  b a l l o n o k .  Íz külöutele díszesebb egy doboz­ban. kise>-b8 • kr.. nagyobb 1 50. na»ry 1 írt 85 kr. j j f g T  R o k o n o k k a l  t ö l t h e t ő  12- f  le  kü­lönböző kis aranyos tárgy 1 frt.

Hatásos karácsonyfa-diszek. 5 *
_ E g y  n a g y  a r a n y o z o t t  c s i l l a gkarácsonvfa hegyebe 55 kr.. gyémánt fényévéi vetélkedő hatású 85 kr.

3 E "  í  v e d b ő l k é s z ü l t ,  f e l f ü g g e s z t ­
h e t ő  d ís z e s  g .v iir .iö lc s  é s  e g y í ' 1 «*í- 
s z e s  t á r g y ,  12 kulciifé.e dar«b egy doboz­ban 1 Irt 25 Kr.

JJggT  R e p ü lő  p a r a d i c s o m - m a d a r a kruiany-sz.lagon 25 és 40 kr.
2JS3T F é m a r a n y  é s  e z ü s t ,  diók. almák, stb. aiau)Ozasa- és ezüstóleséhez. cs.-.m:«gja 

10 i-r., egy lap s i k a r a u y  (Riú'Chgo d) 20 kr.
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l i i s  g T f n n e l i c k i !  k  :í 's ö r íg o k  s c.-örgőkk-*; e.látott di>zis b o h ó -  C s e c s e m  b a b á k  50 kr. e z o k  50 krtól 2 friig.I t i i g a n y b ó l  k é s z ü l t  c s i n o s  é s  t a r t ó s  j ' t t é k o a ,  neveze e.-en m udenuemű visító állatok, kisebb-nagyobb bábuk, csörgők, bo­hócok stb., kiállításukhoz arany.ag 50 krtól 2 frt 50 krig.K é p e s k ö n y v e k  különféle nemei 50 krtól 2 frt.g.
K in  liiik n a U  :K ü l ö n n e m ű  f e l á l l í t ó  j á t é k o k  do>o- zo<ban, vasutak 3» k rtó .-l frt 50 krig, fel- huzhatö geppel 2 —6 1 tig. Legpisztolyok 30 kr.—2 frtig. Omuibus 40 kr. Trombi ak külön­féle nemei 30 r .—2 í tig Kardok, puska-,szerszáislidácskák, magnetikus játékok, ze­nélő szelence k 3 frt 50 kr.

ág a tárgyak felfügg
Játékszerek egyes nemei.

K i s  1 i ! )  i i k i a a k :

. H a g n M í n m - a o d r o n y . bengál túV- I  fenve-eiib. szag es Veszelyuelküli kiviiá- \  gitishoz, 15 és 20 kr.____ L e h e l ő  a n g y a l k á k  annyozott szár- ^nyakkal é? trombitával 85 1.10, 1 75 kr.M a j m o k  mozgékony tagokkal, rug.ny < >  szalagon 35 kr. %%J é z u s  s z ü l e t é s e  alakokkal . dobozI Tj  s z i n e s  é r c f i i g g e s z l ö k  szala- ^  helyettesítő díszes és kótrelmes u>don- %% ztesehez, száza 50 kr
<>bi:

-2  frtig fe ébredő Él'*1' erukó játék -k i fr t 20 kr.—8 rt. kövek 1 f-t 80 kr.—6 frtig.« el.i v . I  . , . ,e  k .l 1—3 fit ia . P'pS; és ma- P»rqiietl-j«ték 3 Irt 85 kr. stb már hi*ók 2 i n . —8 frt 60 kr. ó .t» ,u w .tt  ká- l .» i » b l n r * i t t  w u a t a k M e t . l t  4.20- buk ..úlöur'éle nemei, konvhaedéiijek. kávé-,1 Irtthea- es as/taii . M i t e k ,  bátor.esaletek «  T h o n n i t r e p e k ,  g y r o s c o p o k  es T .„ p ,s  sok más siralm as játék nemek. ) C h am ele .. a gyorsasa- batssat magy.rar.,,J játékok 8o krtol 3 Irt 80 krig.
A  i n c g n ü t t e l i h  i i j n s á í í i i a i *  .: y í  n z n i l i  j á t é k o k  35, 80. 1.15. 1.50, 2.50. F r ö h e l  o k t n t ó a n  m u l a t t a t ó  j á t é k a i  H u l l ó  k é p k á r t y á k  1.G0, 1.85. dis/.es dobozokban. nevezetesen : Raizhipoc ka S p e c t o g r a p l l  uj rajziáték 1 f it  3o kr.3 f r .  Vesszocske-rakas 3 frt. P a p ír-h a jto ta -M e ta llo p h » » -» . cimbalom«zerü gyerraekhang- tás 1 fit  50 kr. Szalag-munka 1 Irt 4o kr. s/er acéllemezekkel 1 60. 2.80, 5 írtig. Kelmefrina' 2.50 kr. i arat'a-munka 1 frttó; Sziuha ak 4 fr 2 *tu  \ 8 frtig.1 fr 80 krig. Fonó-iskola 1 írt 35 kr. Model- I . a t e r i ’ n - m n g i U á k  közönségesek 2 frt—6 lirozó iv 5ü kr. Dobozmunka 2 írttól 3 Irt 80 trrig. finomak 7 frt 50 krtol 15 frt g. krig. Ki varrás 2 frt 70 kr. Űveg-r jz  1 frt 30 K ö d k é p l i é s z ü l e t e k  igen fin*, ra-tfc 19--22 frt. kr. V. na 1 rajz 1.2<». Varr iskola 1.40 2.20 s b. t ' . o i l a - k a m a r a  visit-feuykepöwet nagyítva a T ü r e l e m - j á t é k o k ,  öeszerakó6J >r.—8 frtig. fa lta  vető 16 frt.

___ Mulattató társasjátékok.
J e n  d e  S p l i i u x ,  érdekes újdonság a goudo- Várostrom-játesok 85 k r —3 frtig ITtaz-játek 1 frt 80 kr.—3 frt 60 kr.I .t  eltalálásaim 1 frt 50 kr. Harang e8 fcalipacs, árverező já  ék 85 krtól Zno'ogikus lutrijatek 1 frt 80 kr.
L é n y e i  h a z á n k f i a  v a d á s z j á t é k a  sakk- 3 irt 75 krig. Sz .mo n társasjáték 1 frt 75 kr.módra, dobozban alakokkal eg ütt 3 fr í 75 S t ü A L n h  1 echvogel uíazasa Becsbe 3 frt 50 kr.krajcár. l O D I I I O i a - J á H  K O K  Nemet tengere-zjátek 1 frt.Doinino-játekok 1 frt 30 kr.—6 frtig. ellenőrző tábiávál, 90 számmal és jttszótáblac - Pyramj-l-ji'*»k 2 frt. 5 kr.Satíktáblák 1 frt 15 kr.—6 frtig. | kákkal Kilm cbab-xuglij *tek 2 frt 40 kr.SakK-alakok 1 frt 40 kr.—3 frtig. 25 50 100 200 400 7«0 személyre Oliinai társas-játék l  frt 80 kr.Lange-Puft malom- és dam-táblák 3 frt 30 krtól frt 1 v.6 , 4.80, 9.—. 17 50. 30 darai.|a. R kavadász.t 2 fr*.4 Irt 20 krig. L u t > - i - j á t é k o k ,  táblákkal es számokkal 85 Czélt b aj iték galambbal 4 frt 80 kr.Derby vereeuyfutó játékok 1 frt 20 kr.—8 frti g J 0  krtól 3 frtig. Utazás a Rigi Kulmra 7 frt 50 ír .

J ó t é k o n y  c é lo k  j a v á r a  a lk a tic a * *  n a g y o b b  s z á m ú  t o m b n l n j á t é k o k h o / .  r a k t á r u n k  a  s z ü k s é g e s  n y e r e ­
m é n y  iá i  g y a k  f ö lö t t e  dú*« v á l a s z t é k á t  f a r t a  m a z v  n ,  a j á n l j u k  s z o l g á l a t a i n k a t  a z  i l y  g y ű j t e m é n y e k  ö s s z e ­
á l l í t á s á h o z ,  a  t o m b o l a u á r t y á k  e z e r  s z á m r a i  s z á l l í t ó  á h o z  . s  a  n e m e s  e é lt  i l l ő  e n g e d i k  k e d v e z m é n y e  á l l a l
e l ő m o z d í t a n i  i s  k é s z e k n e k  n y i l a t k o z u n k .  ------- C s a l á d i  k ö r ö k  s  k i s e b b  t á r s a s á g o k  r é s z é r e  pedig készletben tartunk
e g y  n a g y o b b  f ő n y e r e m é n y t  s  t ö » b  k e i le m s e u  m e g le p ő  k i s e b b  t á r g y a k a t  taralm az- g y ű j t e m é n y e k e t  dobozokban 10 tárgygval 5 frt, 15 tárgygyal 7 5o 20 t-rgygyal 10 frt, 25 tárg*gyal 12.50.

Kedélyderitő, csalodtató tréfás holmik.
V á l t o z a t o s  c s o d á s  t o r z - a l a k o k  

m o z g é k o n y  f e j e k k e l ,  trelas zenésze­ket, angolokat stb. ábrázolók, 1 frt 40 krtól 
12 Írtig.

• K u t y á k a t ,  m a c s k á k a t ,  m e d v é -

H o z g é k o n y  n y e l v ű  c h i u a i a k  50,i.O, 1.2t.
EMK~ A  k a n d u r - h e r i n g ,  belsej ben a „Katzeujamraer* ellem legnaihatórb szereket tarta mazó, 1 frt 60 kr

k é t ,  p a p u c s o k a t ,  a p á c á k a t ,  b a r á -  T e * m é s z e - h u e u  u t á n z o t t  e z i is t p é u -  
t o l a t ,  p ü s p ö k ö k e t  stb. á b r á z o l ó  z e k  drbja 5 kr.
t o l l t ö r ü l  k  60 ártól 5 frtig. F e l f ú j h a t ó  t r é f á s  v i s í t ó  r n g a n y - 1

2MK~ R n g a n y  u ié z g á b ó l  k é s z ü l t  é le t -  t á r g y a k :  Vörös ballou 10 es 15 kr, ku> uaba { 
lm  t á r g y a k ,  a ra. t rzarcok 50 kr , 7u kr., 35 kr, loiuhbéka 20 kr. íigyo 40 és 9j kr, [ gyikow 7«» kr., lombbékák 50 k r., kisebb-na- madar 80 kr. párisi duda 30 kr ;gyo' b majmok 60 kr. rs 1 frt 20 kr. B flC * I l l a t s z e r r e l  t ö l t ö t t  v a r á z s

M o z g é k o n y  t e k n ó s b é k á k  é s  c s e r e -  11 k ő r ü v é g e s é k  50. 60, 75 kr. 1 frt. J
b o g a r a k  40 kr , 75 kr. B flE * B o t t a l  t ö l t ö t t  v a r á z s p o h a  a k

T e s s é k  s z i p p a n t a n i  trelas burnót-szelen- 75 krtól 1 írtig.ce 1 frt '<5 kr. D S C '  B o n b o n i é r e k  k i u g r ó  b o h ó c z -Vu.ódi bécsi, trankforti kolbászkák 7u kr. c z a l  75 wr^ól 1 frt 20 krig.
H y d r o p h o n e  íra icia csalogány oO k . . ,  finom R o k o n s z e n v i  é s  h á z a s s á g i  h é v ­serleggel 1 Irt 25 kr. m é i ö ,  az trzes valódi voltat csalhatlauul

M a g á t ó l  f u t ó  g é p m i i v e s  e g e -  eláruló készülék, 1 f  t. 
r e k . m ó k u s o k  1 frt. 'I M S *  K a r á c s o n y i  d  ó k  karácsony

M o c u  c i g a r .  illatszerrel töltött fecskendő- Sylv ster est- jen szokáso ólomöute>hez u szivar 35 kr. kalmasak, trelas jóslatokat s egy eb tárgyakat Orr-befüző gépecske 55M I C  K a t z e n j a m m e r - s z o p ó k á k  50 kr.' tartalmazók, darabja 20 kr. krajcár.U K *  l> ió k , lólnyitva t ölcsőt babával Ktpez, BMC~ B a j u s z - v a r á z s l ó  , h a m i s  s z é l - Bús es vig szamár 15 kr 
75 kr. m o l u á r  darabja 50 kr. Csodalabda 3 írt 30 kr. jA já m l^ K o li fiínv u jtasahoA  a .ltiilim ix  me^lo|HMóNi t á r g y a k .B i b l i o l e q u e  «le f a i n  i l l é s ,  e c^lra kulönö*. n alkalnas rjdonság 2 fr t; továbbá iermes/.ethű üres almák 50 k r., * körtvék 50 kr., uborka ' 45 k r ., barara 50 kr., citrom 40 kr.. h.gym a 40 k r., ősz.barack 60 kr., hering »0 k r.. burgonya 40 k r., allövetfecskendő 60 és 70 kr., splrgagom- bolyag 6o k r ., spongya 25 kr., kótőharisnya 1 frt 20 kr., iker^yerm k 1 frt o>. kr.. hóember i frt 2> kr., hímzés 1 frt i5 kr., pezsgoüvrg 65 k r., iákok 90 k r.. tekuóebékak 25 kr, bogarak 1 fit . kém* nysepió< 80 kr, dús választékban ajánljak 

gapfzr- wwéfiAP g

____ S z i v u r s z o p ó k á k  t r é f á s ,  m o z g ék o n y  alakokkal 1 frt 50 kr.
|BE* S z i  v a r  t á r c a  varázsg.-pe/.ettel 1—1.50 
B *  F n n s a  r á k o k  é s  b é k á k ,  m i n t  
f o g v á j ó t a r l ó k ,  1 frt 30 kr . 1 frt 50 kr. 
B  V a s u t i  á l l o m á s  h ö l g y e k  é s  
u r a k  r é s z é r e  60 kr.B T  J ó s l ó  k á r t y á k  50 kr.

T r é f á s  j á i s z ó - k á r t y á k  1 frt 10 kr. 
V a r á z s  z e n e  k á r t y á k  1 frt 10 kr. , 

m e r  a  Pacsirta dalait természetesen máuzó 
e r c s í p  25 kr.

I B *  Á i  t a t  a n  s z o b a i  t ü z j á t é k - f é l é k  :.1 pini kal isz tucatja 12 kr. M phisto tündöklő papirosa 60 kr. Pyro- apiroB 20 kr Benga’ i tűz 80 kr. Forgó napok 1.2«> Magnézium B-.O o. y drbja 15 és 20 k r., durranó von-papi ' rok 60 krN e h á n y  b ű v ö s  t á r g y :Lune fa tastiqut' 35 kr. A fogott jegygyűrű 25t De.ringm ades 50 kr. Rebus-sip 20 kr. Jeu  de Sphmx 1 5<». Coláin bús- tojás »>0 kr. Tour du m-inde »0 kr. Francia kérdés 65 kr. Varázs-kocka bO kr.; Varazs-üvegcse 25 kr.

A  b e l-  é s  k ü l f ö l d  
$  l e g j o b b  h i r u  g y á -  €: r a i n á l  szemelyeseu 
£  eszkozlött vasárlasaiuk 5í azon kellemes h^lyzeti.e 
£  juttattak , raktaruu-at 
'£ ezenkívül minden hor- nak es rangnak meg* telelő
?  ajánaek tárgyak-  dús választékúval ellat- 
g  hat; i ,  melyek m ndegyi- ken a 1* g -lcsóbbra sza- 1 b tt ha ározutt ar szem- M hetó.

K E R T É SZ  és E IS E R T
B U D A P K S T E N ,

Dorottya utca 2. s z , s :in h a ?-(& ;z e lla )-t-r i szeglet.

Korcsolyák árjegyzőké:Fiiból szil '' kai 1 frt 60 kr.—3 frr 50 kr. ; — sarok géppel 5 f  i -0 kr. --  Vas f '  b<»l, legújabb szerkezetűek, 5 frt 75 kr.. 6 frt. 7 Irt 5o kr., 9 forintig. Valódi £  amerikai Haliiax lo fór nt. £'
I d e j e k o r á n  b e k ü l d ö t t  í r á s b e l i  m e g b í z á s o k  utánvét £melleit pontosan e.-zkö éltetnek : kérjük azonban a küldendő tárgy tt* rán k k<*<elito m‘ gh-»:ir../its:»:. i le -  nem felelő tárgyik vis-zavetetnek.

Karácsonyi ts ujéii 
ajándé! okrul,valamint számos aj ta­lálmányokról szóló, r a j  

z o k u a l  e l l á t o t t  ki-n eritö árjegyzékünkkel, j levelező-lapon nyilvání­tott kívánatra b é r -  
i n e u t e s e nszolgai un

Ba.tjpesi. ‘. S j i .  Nyomatott az A t h e n a e u m  írod. s nyomdai részvénytársulat nyomdáidban.


